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»MLADINSKA AMBASADA MEDKULTURNEGA
DIALOGA- VELENJE«

Velenjskim mladinskim delavcem, skupaj s pro-
stovoljci - ambasadorji medkulturnega dialoga,
se je ob sodelovanju s partnerjem projekta Mladi
ambasadorji medkulturnega dialoga, Mladin-
skim centrom Dravinjske doline iz Slovenskih
Konjic, ze pred leti porodila ideja o realizaciji
prostora, fizicne lokacije, ki naj simbolizirala naso
skupno sodelovanje trajno in celovito. Tako smo
v Javnem zavodu Mladinski center Velenje, kultu-
ra in izobrazevanje, kot protagonist razvoja mla-
dinskih programov in povezovanja organizacij v
lokalni skupnosti, skupaj s narodnostnimi in mla-
dinskimi drustvi; romskim drustvo Romano vozo
Velenje, srbskim drustvom dr. Mladen Stojanovic,
kulturnim drustvo Medzimurje Velenje in Bosnja-
skim mladinskim kulturnim drustvom Velenje, ob
pokroviteljstvu Zupna Mestne obcine Velenje, g.
Bojana KONTICA in ostalimi delezniki, ze v letu
2011 pristopil k izvajanju projekta »MLADINSKA
AMBASADA MEDKULTURNEGA DIALOGA VELE-
NJE«

Organizacije in strokovni delavci, splosna javnost
se j zaveda, da je zelo pomembno, da se med
vsemi obcani in pristojnimi institucijami ustvarja
dober medkulturni dialog, predvsem pa ugodna
druzbena klima za spostovanje drugacnosti, ter
spostovanje kulturne raznolikosti, kar je Se pose-
bej pomembno za Velenje, kot specificno mesto,
pisane medkulturne druzbe, katerega prebivalci
izhajajo iz razli¢nih nacionalnih, religioznih, soci-
alnih, generacijskih in drugih »Zivljenjskih oko-
ljih«.

Ta nasa skupna Zelja, da zavedanje nadgradimo v
dejanja in tako ustvarimo nasim zanamcem »en-
kraten« medkulturen, druzbeno aktiven prostor,
ki bo sluzi kot poslanski prostor — smladinska
ambasada medkulturnosti, se tako materializira
v projekt »Ambasade Velenje, ki tako postavlje-
no polje bivanjske razli¢nosti v druzbi enakih,
nadgrajuje in ga trajno simboliziramo kot sveto-
vljansko dejanje, ki se bo ob ideji po povezova-
nju, realiziral v skupnostni prostor, »Ambasadox.
V projekt so tako vklju¢ene vse programske eno-
te Mladinskega centra Velenje, ki tako predsta-
vljajo steber tehni¢ne in logisti¢ne organizacijske
podpore narodnostnim in mladinskim organiza-
cijam. Tako bo mo¢, ob infrastrukturni podpori
poslovno- programskih enot, ki jih opravlja Mla-
dinski center Velenje; »eMCe PLAC, kot javni
prostora za kulturne dejavnosti mladinskih orga-
nizacij, z ve¢namensko avdio dvorano in projek-
tno- informacijsko pisarno; Mladinskim hotelom,
z moznostmi lastne organizacijske podpore, za
aktiven prosti ¢as, druzbene in prostocasne de-
javnosti in regionalnem multimedijskem centru-
Kunigunda z avdio-video studiu za produkcijo
in post-produkcijo, ob pomoci profesionalnega
kadra, skrbeti za prenos uporabnih neformal-
no znaj na uporabnike projekta in pomaga pri
informiranju in marketingu »Ambasade«. Tako
lahko v povezavi z mreznim drustvom Mreza
multimedijskih centrov Slovenije- M3C, nastopa
kot osrednja komunikacijska platforma za iden-
tifikacijo in reSevanje prakti¢nih razvojno-soci-
alnih problemov v svojem okolju, kot tudi Sirse.
Tak3na oblika strukturne organiziranosti lahko
skrbi za razsiritve splosnega druzbenega znanja
o sozitju in medkulturnem bivanju, z poudar-
kom na razvoju virtualne (medijske) platforme

za sodelovanja kulturno- druzbenih organizacij,
za podporo razli¢nim kulturno umetniskim in
druzbenih dogodkom in dejavnostim, namenje-
nim posameznikom, predvsem pa tistim ciljnim
populacijam na podro¢ju kulturnih udejstvovanj,
Se posebej na podro¢ju neprofesionalnih in neu-
veljavljenih kultur (»sub« in »med« -kultur), ki jim
moderne, informacijsko komunikacijske tehno-
logije in orodja, ter draga znanja o le- teh, niso,
ali pa so slabse dostopna. Ob tem bomo seveda
sodelovali s lokalnimi mediji, VTV, Na3 ¢as in sple-
tnim medijem www.tv1.si.

Projekt tako skrbi za pestro druzbeno dogaja-
nje, realizirano v podroc¢ne sklope prireditev, ki
so zasnovana kot kulturno-izobrazevalni moduli
(predstavitev in izobrazevanje) in ki vkljucujejo
ve¢ dogodkov na razli¢nih prireditvenih prosto-
rih v mestu, katerih namen je priblizati izrocilo
narodnostnih kultur s pomodjo glasbe, diskurza
in razstav. Nabor prireditev »Ambasade« tako
vkljucuje glasbene dogodke, okrogle mize s pre-
davanji in likovne in fotografske razstave, sim-
pozije. Predavatelji bodo priznani strokovnjaki,
poznavalci narodnostnih kultur in vidni pred-
stavniki z razli¢nih podrocij druzbe in politike.

Uresni¢evanje temeljnih cilj medkulturnega dia-
loga, kot so sozitje razli¢nih kultur v multikultur-
nem svetu, v katerem le-te razvijajo skupnosti in
njihovo pripadnosti le-tej, ter gojijo vzajemno
spostovanje in razumevanje drug drugega, je
nase temeljno vodilo projekta. Tako smo, na
podlagi Zakona o javnem interesu v mladinskem
sektorju (ZJIMS), ki daje mladinskim organizaci-
jam pogoj, da skupaj z nosilci javnega interesa
in upravnimi organi, pristojnimi za mladino so-
delujemo pri oblikovanju in izvajanju mladinske
politike v lokalni skupnosti, skupaj s Mladinskim
svetom Velenje in ostalimi lokalnimi mladinskimi
organizacijami, pripravili programski dokument:
Lokalni program razvoja delovanja mladih v Mestni
obcini Velenje, ,Strategija za mlade v Mestni obcini
Velenje 2010 - 2015, ki ga je Svet Mestne obcine
Velenje, na svoji redni, 31. seji, dne 25.05.2010
sprejel kot Odlok in kjer je projekt Mladinska am-
basada medkulturnega dialoga Velenje, uvrs¢en
med prioritetne projekte v skupnosti, Ze obliko-
vali programske smernice, ki nas bodo vodile pri
razvoju vsebin.

»Ambasada« tako razvojno zakljucuje enkratno
povezanost in notranjo organizacijsko struk-
turno shemo, v obliki organizacije in druzbene
organiziranosti, ki se ob infrastrukturni in kadro-
vski podpori mladinske organizacije, tipa mla-
dinski center in drzavnih institucij na lokalnem,
regionalnem in nacionalnem nivoju, manife-
stira v obliki lokalnega oz. regionalnega med-
kulturnega mladinskega prostora, kot javnega
funkcionalnega prostora mladinskih organizacij
in narodnostnih drustev in tako v lokalni sku-
pnosti odpira dodaten programski prostor, ki bo
predstavljal rezidenco kvalitetnega prezivljanja
prostega casa, hkrati pa sluzil neformalnim izo-
brazevalnim vsebinam, s katerimi bodo prosto-
voljci- Ambasadorji pomagali otrokom in mla-
dim pri u¢enju medkulturnih kvalitet in metod
za vzpodbujanje aktivnosti, za krepitev in ohra-
njanje lastne kulture identitete, ter v povezova-
nju razli¢nih organizacij, gradili druzbo v aktivno,
informirano druzbo, brez predsodkov.

Druzbena sre¢anja
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Razlike res bogatijo

Mediji

Pripravil: Mitia GREGORIC, tehni¢ni koordinator,
MLADINSKI CENTER VELENJE

V tej drzavi je malo pravi¢nosti,

A vselej je prevec diskriminacije.
Gospodarski velikani pogledujejo
na lastno bogastvo in karijero,
toda Ze tako revne zanicujejo

z necloveskim zasluskom

in odpovedjo dela.

Le kam bo peljalo to,

¢e ne bomo enotni

ter spostovanja vredni.

Diskriminacija je mutacija,
slabo razmisljajocih ljudi,
ki imajo nesramno

in hladno srce.

To so tiste osebe,

ki zani¢ujejo ter sovrazijo.
Te se verjetno ne zavedajo
smisla zivljenja.

Invalidi smo ranljivi prav tam,
kjer ni¢ ne veljamo

in je drugacnosti,

pomoc prispevana slabo.

So pa tudi ljudje,

ki so obratnega sposobni,

a taksnih je premalo,

saj je diskriminacija

skoraj na vsakem vogalu.

Sem ubogiinvalid;
to ni tako kot odide
pijanec v gostilno pit.

Malo se promoviram,
malo profitiram,

a na koncu sem
diskriminiran.

Pa se drzi
kot stena na sliki.

Verzi in pesmi dijaka Miela Zafrana
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Medkulturnost se dogaja tudi med pospravljanjem. Mladi iz 12 drzav
so veselo pospravljali. 5. in 6. novembra 2011 je CID Ptuj organiziral na
pobudo Antoina Barrauja, nasega prostovoljca iz Francije mednarodno
brigadirsko delovno akcijo Vikend sebicnih prostovoljcev / Selfish Vo-
lunteers Week End. Skoraj 30 mladih iz 12 drzav je pospravilo, pocisti-
lo in pripravilo na nadaljnjo uporabo dva doslej zapus¢ena prostora v
stavbi Mestnega kina Ptuj. Geslo evropskega leta prostovoljstva “Bodi
prostovoljec, spreminjaj svet!” smo si v CID-u raztolmacili tako, da se da
kaj konkretnega spremeniti na bolje tudi brez velikih besed in investicij
- preprosto z dovolj pridnimi rokami. Ker smo vedeli, da bomo ob, med
in po delu tudi uzivali, se spoznavali med sabo in se zabavali, smo stvar
poimenovali Vikend sebicnih prostovoljcev.

Da bi bilo bolj zanimivo, smo k sodelovanju poleg ‘domacih’ povabili
tudi prostovoljce iz tujine. Od skoraj 30 sodelujocih jih je kaksne tri Cetr-
tine prislo iz 11 tujih drzav (Portugalske, Irske, Rusije, Litve, Turcije, Fin-
ske, Italije, Nemcije, Francije, Madzarske in Avstrije), ostali smo bili Ptuj-
¢ani. Idejo je dal Antoine Barrau, prostovoljec, ki v CID-u Ptuj gostuje
pod okriljem Evropske prostovoljske sluzbe. Tudi mnoge izmed mladih
tujih udelezencev je prav EVS pripeljal v Slovenijo in sosednje drzave.
Na Ptuj so pripotovali na lastne stroske. Z ramo ob rami so pospravili
in podcistili dva doslej zapuscena prostora v stavbi mestnega kina, da
bosta lahko v prihodnosti ponudila streho nad glavo mladim ptujskim
likovnim, glasbenim, plesnim in Se kak$nim ustvarjalcem. Najvec je bilo
v ve¢jem prostoru filmskih plakatov, ki so bili nametani brez reda. Te so
skrbno sortirali in ohranili tiste, ki imajo zgodovinsko, estetsko ali kul-
tno vrednost. Kar nekaj je bilo taksnih in morda bomo v prihodnosti iz
njih sestavili razstavo. Nekaj plakatov pa je tudi odpotovalo v tujino - za
spomin na koristno in prijetno druzenje.

Zvecer jim je kuhal prostovoljec Antoine v prostorih CID Ptuj. Vecerno
druzenje pa so si ob dobri hrani popestrili sami z izvedbo jam saissona.

Naj kot zanimivost spomnimo, da so Ptuj¢ani prvo kino predstavo dobili
ze 3. marca 1897 - le dobro leto zatem, ko sta brata Lumiére pariskemu
obcinstvu predstavila kinematograf. Med drugim je bil prikazan film Pri-
hod vlaka na postajo - isti film, ki sta ga prikazala brata Lumiére na svoji
prvi javni predstavi...

Medtem pa se Ze kopicijo ideje, kaj vse bi se v »novih« prostorih lahko
dogajalo. Ceprav za na¢rtovano t.i. hi$o mladinske ustvarjalnosti, o ka-
teri se ze nekaj let govori v povezavi s stavbo Mestnega kina Ptuj. Za
enkrat sicer ni predvidenih investicij s strani lastnika stavbe, Mestne ob-
¢ine Ptuj. Kljub temu smo v letu 2011 uspeli novo vsebino dati Zze dvema
drugima prostoroma, v katerih v profesionalno opremljenem in e bolj
profesionalno vodenem studiu Antoine Barrau z mladi Ptujcani ustvarja
odli¢no avtorsko glasbo in tudi kratke filme.

Osnovna dejavnost v stavbi pa seveda ostaja kino, ki se vse bolj vklju¢u-
je v svetovne trende razcveta t.i. art kinematografov.

Torej, po vec desetletjih je bilo nujno pospraviti. A zakaj se ob druzenje
ne bi tudi spoznavali, zabavali in se medsebojno bogatili skozi razlicne
kulturne vzorce, ki jih s seboj nosijo in predajajo naprej mladi iz razli¢nih
drzav?

Nina Milosic, CID Ptuj

UKRAJINA DRUGACE

Sem Milena Ornik, mlada ambasadorka Ukrajine. Za Ukrajino sem se
odlocila, ker moja mami prihaja od tam, tako nekako tudi jaz tja sodim.
S starsi obiskujemo babico ob Crnem morju na Krimu.

Nikita Sergejevi¢ Hrus¢ov, generalni sekretar Komunisti¢ne partije
Sovjetske zveze, je Krimski polotok leta 1954 v znamenje dobre volje
prepisal Ukrajini. Cigav je Krim, je $e vedno jabolko spora, kajti na
Krimskem polotoku Zivi ve¢ Rusov kot Ukrajincev. Imajo kar Sestdeset
3ol, v katerih poucujejo ruski jezik in le eno 3olo, v kateri poucujejo
ukrajinski jezik. Krim je prakti¢no ziva podoba stare Sovjetske zveze,
prevladujejo socialisticna poslopja v slogu betonskih bunkerjev,
zarjavele ruske vojne ladje v pristanis¢u, okrogle okrasne plosce s
srpom in kladivom na Zeleznih vratih parka Primorski. Prebivalci so
zamorjeni, odrezavi, togi, ne poznajo humorja, prav zato se turizem ni
razvil, saj ne znajo sprejemati gosta z nasmehom. Poleg Ukrajincev in
Rusov Zivijo na Krimskem polotoku tudi Tatari, ki so tam Ziveli ze od
13. stoletja vse do maja 1944, ko je Sovjetska zveza zajela druzine, jim
ukazala naj vzamejo stvari in izginejo. Leta 1989 se je vse spremenilo,
Mihail Gorbacov je dovolil Tatarom, da se vrnejo na Krim. Kar priblizno
260.000 Tatarov se je vrnilo in se pric¢elo ukvarjati s poljedelstvom in
prodajo hrane, tako je vecina prodajalcev ob cestah in na trznicah
Tatarov. Veljajo za laznivce in goljufe. Kot zanimivost bi izpostavila
poroko, ki pri Tatarih tarja tri dni. Po mojem so to navado od njih
prevzeli Ukrajinci, saj tudi pri njih danes poroke trajajo tri dni.

Zivljenje moje babice v Ukrajini je v primerjavi s Slovenijo skromno,
njena pokojnina znasa nekako do sto petdeset evrov. Cene hrane
so priblizno enake kot v Sloveniji, le oblacila so cenejsa. Z babico
prezivljam poletja, takrat me razvaja, mi pripoveduje zgodbe iz svojega
Zivljenja, o ruski zgodovini, o sosedih in o vsem mogocim iz njenega
vsakdanjega Zivljenja. Babica me je naucila igrati klavir. Rada kuha
nacionalno hrano in svoje znanje prenasa name.

Zivi v Sevastopolu, na Krimskem polotoku in pripada Ukrajini. Veliko
domacinov sploh ne ve, kako je mesto nastalo. Tudi jaz nisem vedela,
a mi je povedla moja mama, ki je tam hodila v Solo. Mesto se je neko¢
imenovalo Hersones. Tam so Ziveli Tavri in Skifi. Bilo je veliko trgovsko
mesto kjer so prodajali preproge, mozaike in razno orientalsko blago.V
17. ali v zacetku 18. stoletja je mesto zalil cunami in ga zravnal z zemljo.
V opustoseno mesto je prisel general Potomkin in je naredil makete za
novo mesto, a ker ni imel denarja, ga ni obnavljal. Poruseno mesto je
prisla obiskat cesarica Katarina Velika, posodila je denar in Potomkin je
lahko zgradil mesto Sevastopol kot vojasko bazo.

Moja babica je zZivela v ¢asu Sovjetske zveze. Rodila se je v Lvovu,
kjer si pridobila izobrazbo knjizni¢arke. Njen oce, moj praded, je bil
veteran Rdece armade, od drzave je dobil trosobno stanovanje in avto,
zaporozca. Njena mati, moja prababica, je delala na zelezniski postaji.

Babica se je porocila mlada, pri 18 letih. Z mozem sta se preselila v
podnajemnisko stanovanje, ko sta imela dva otroka, so jim dodelili
enosobno stanovanje v Sevastopolu, ker je bil njen moz - moj dedek,
oficir.

Na podezelju je bilo Zivljenje drugacno. Ljudje so Ziveli v lesenih hiskah.
Vodo so zajemali iz vodnjakov, bili so pomanijkljivo obleceni in pozimi
jih je zeblo. Stranis¢a so imeli na strbunk.

Babica mi veckrat pripoveduje o zivljenju v tako veliko drzavi, kot je bila
Sovjetska zveza. Njeni spomini seZejo dale¢ nazaj. PrezZivela in obcutila
je vecino sovjetskih vladarjev po veliki vojni.

Po smrti Josifa Visarijonovica Stalina leta 1954 je postal predsednik
drzave Nikita Hrus¢ov, za njim je prisel Leonid Breznjev. Njegovo
vladavino so ljudje poimenovali za zlate ¢ase. V njegovem obdobju
ni ni¢esar manjkalo, vsega je bilo na pretek. Za krajse obdobje sta
si sledila na vladi Juri Andropov in Konstantin Ustinovi¢ Cernenko.
Zadnji predsednik Sovjetske zveze je bil Mihail Gorbacov leta 1985. Bil
zelo strog in naredil je tako imenovano perestrojko, vse je spremenil.
Njegova Zena Raisa Gorbacov je bila krimska Tatarka in je predstavljala
prvo damo tedanjega casa. A ljudje so bili la¢ni, Zejni (pivo so ukinili, v
steklenice so polnili paradiznikov sok), jezni; tedaj se je pri¢el dogajati
kriminal, ki $e vedno traja. Sovjetska zveza (SSSR) je razpadla na 15
sovjetskih socialisti¢nih republik. Z razpadom so vse republike postale
neodvisne drzave ali pa so ostale povezane v ohlapni zvezi, imenovani
Skupnost neodvisnih drzav.

Moja mama se je rodila v ¢asu Breznjeva. Bila je drugi otrok v druzini.
Tedaj so imeli vsega na pretek. Odrascala je s prijatelji, ki so poceli
otroske neumnosti. Kadar mam ni bilo doma, so $li sedet na predor
in gledali, kako se jim pribliZzujejo vlaki. Kadar se je otrokom zahotelo
sadja, so $li na obrobje mesta skrivaj rabutat sadje v sadovnjake.

Moja mama je pricela obiskovat osnovno Soli s 7 leti. Nosila je Solsko
uniformo vse do Cetrtega razreda. V razredih so imeli lesene klopi in
mize, ki so imele predale, vanje so shranili vse, kar je bilo pomembno
za pouk.

Po konéanem ¢&etrtem razredu se Je solski red spremenil. Solske
uniforme so $e vedno ostajale, a sami so morali skrbeti za red in Cistoco
v razredu, sami so Cistili ucilnice, ¢istilke so istile samo hodnike.

Mama je hodila s sosolci in soSolkami v diskoteke ali na morje. Kadar si
$li na morje, so imeli mali piknik, prezivela je lepo otrostvo in mladost.

Leta 1985 je prisel na oblast Mihail Sergejevi¢ Gorbacov, uvedli so
perestrojko. Vse se je spremenilo na slabe. Ze mogoce, da so ga imeli
radi v Evropi, ampak Ukrajinci ga niso marali. Hrano so zaceli prodajati
na bone. Imeli so tezave z elektriko. Moja mama se je ucila ob svecah.
V Ukrajini so tezave z vodo, ker je precej umazana in zastrupljena s
kemikalijami. Kruh so pripeljali enkrat na teden s tovornjakom, stal si v
vrsti, Ce si ga sploh dobili.

K babici v Ukrajino potujemo z avtomobilom. Pot nas vodi preko
Madzarske, mejo prestopimo na Copu — iz Madzarske v Ukrajino. Prava
posebnost so zeleznice. Na MadZarskem so tirnice ozke, v Ukrajini pa
siroke. Razlika v tirih naj bi nastala v ¢asu Stalina, ker je Zelel zasdititi
Ukrajino in Sovjetsko zvezo pred sovrazniki. Priblizno 10 km od meje
lezi prvo mesto UZorod, je tipi¢no podezelsko mesto. Pot nas vodi skozi
Karpate. Na Karpatih se je ustavil ¢as: lesene hise; poljska stranis¢a — v
zemljo skopljejo luknjo in jo obdajo z deskami. Vec¢inoma imajo konje,
avtomobilov je zelo malo. Skozi vasi se sprehajajo krave, tudi po cestah,
za njimi pa koraka pastir.

Ko se prebijemo preko Karpanov, nadaljujemo pot do avtoceste Kijev -
Odesa. Potujemo proti Mikolajevu in Hersonu. V Hersonu, kjer so polja
lubenic, se vedno ustavimo.

Za potovanje po mestu uporabljam razna prevozna sredstva, trolejbusi/
tramvaji, topiki/ kombiji in avtobusi. Vsa prevozna sredstva imajo
razlicne nacine placevanja. Na trolejbusu je kontrolor, pri katerem
kupis karto, za upokojence je voznja brezpla¢na. Na trolejbusu se stoji,
sedezev je priblizno 26, za sedezZe se vedno prepirajo starejse zenske.
Na topiki vozniku pred odhodom placas in poves, kje naj ustavi. Tudi
upokojenci placujejo, ker je prevoz v zasebnih rokah. Cena je vedno
enaka, ni pomembno koliko kilometrov se peljes.

Veckrat gremo na obale Crnega morja. Od doma do obale potujemo
priblizno pol ure. Mi obiskujemo Omego.

Na Krimu je velika razlika med podezeljem in mestom. Mesto se
spreminja, gradijo se trgovine, ki zamenjujejo velike trznice. Mlade
in starejse Ukrajinke se rade lepo oblacijo in so rade moderne in zelo
urejene. Ko gredo ven, se vedno oblecejo precej izzivalno in se nalicijo.

V mestih ponoci ozivi kriminal, veliko ga je. Tudi v okolici babic¢inega
doma. Babica mi je razlagala, da sta sosedov fant in dekle prihajala
domov v poznih urah. Od nekod so prisli moski. Zaceli so se prepirati.
Fant je branil dekle, a so ga pretepli, da je komaj ostal Ziv. Dekle so na
silo odpeljali v neznano.

Veliko mladih Ukrajink dela v no¢nih klubih, a to 3e ne pomeni, da jim
je to v uzitek. Vsaka ima svojo zgodbo. Nekatere so ukradli in jih prodali
v drugo drzavo, da zadovoljujejo moske. Nekatera dekleta, ki so iz
podezelja, se ukvarjajo s prostitucijo, ker nimajo dela in nekako morajo
prezivljati sebe, starse in mlajse brate.

Velikokrat se govori o dogajanju v Cernobilu 26. aprila 1986. Babica o
tem ne govori rada. Mama mi je pripovedovala o veliki radioaktivnosti

in velikih kolic¢inah vse zelenjave in sadja na trzis¢u v tem ¢asu; a so ju
uzivali, ker niso imeli druge izbire.

Prebivalci Ukrajine so se bali radioaktivnih oblakov, ki so prihajali iz
Cernobila proti Krimu, obladili so se v debele jope, s kapami na glavi in
z dezniki, tako so imeli obcutek, da so zasciteni pred sevanjem. Veliko
prostovoljcev je iz Ukrajine odslo v Cernobil na delo zaradi denarja,
obljubili so jim visoke pokojnine. Zal je ve¢ina prostovoljcev umrla.

Zadnjo soboto v mesecu juliju je na Krimu dan Cernomorskega flota,
ki velja za velik praznik. Obstaja tudi ukrajinski dan Cernomorskega
flota, ki je dan pred ruskim. Nasa druzina se udelezi vojaske parade na
ruski dan zaradi druzinske tradicije, saj sta bila dedek in pradedek ruska
vojaka. Dopoldan prikazujejo plavajoce tanke, meni vojaska parada ni
vse¢, ljubsa mi je vecerna zabava. V mestu Sevastopol je vec odrov, na
katerih pojejo znani ukrajinski pevci. Prodajajo razlicne svetlikajoce
stvari, uli¢no gledalis¢e zabava otroke, okoli polnoci se vsi zberemo
ob morju in opazujemo veli¢astni ognjemet. Najprej zacnejo streljati s
¢olna, nato $e z dveh velikih ladij.

Po kon¢anem ognjemetu se zacenjajo ljudje vracati domov, vcasih celo
koga pohodijo, previdnost ni nikoli odve¢, saj so pogoste kraje, zgodi
se celo kakSen umor.

Milena Ornik, Poslovno-komercialna Sola Celje

|ZMENJAVE - PRVI KORAKYV MEDNARODNO OKOLJE

Mladinske izmenjave niso nekaj novega. Povezave med razli¢nimi dr-
zavami in skupnostmi nastajale predvsem v ¢asu po 2. svetovni vojni z
namenom preprecevanja nadaljnjih konfliktov med narodi. Obstajale
in izvajale so se tudi pri nas v ¢asu Jugoslavije, sicer v nekoliko bolj ak-
tivisticno-brigadni obliki ter s pobratenjem razli¢cnih mest. Nov zagon
pa so jim dali tudi vstopi razli¢nih drzav v Evropsko unijo, ki s svojimi
programi poglavitno pripomore k evropskemu sodelovanju na tem
podro¢ju. Med njimi so Mladi v akciji, Evropa za drzavljane, programi
vsezivljenjskega ucenja itd.

Nekatere povezave med razli¢nimi organizacijami in skupnostmi ob-
stajajo Ze vrsto let, preden je Slovenija vstopila v Unijo. Trbovlje je po-
brateno z mestom Sallaumines v Franciji, ki ima podobno zgodovino,
ki izhaja iz rudarske tradicije. Vsako leto odhajajo nasi mladi na obisk k
mladim v Francijo in obratno. Na tej izmenjavi sodelujejo devetosolci.
Gimnazija in ekonomska srednja Sola Trbovlje letos ze 19. leto zapored
na lastno iniciativo izvaja vsakoletno izmenjavo mladih z gimnazijo iz
nemskega mesta Scheinfeld. To izmenjavo so izkusile ze mnoge gene-
racije mladih, ki so si na tak nacin prvi¢ pridobivali izku$nje v medna-
rodnem okolju.

Kot pa ze omenjeno, se je mladim v Sloveniji najve¢ moznosti na pod-
rocju sodelovanja s tujino odprlo po vstopu Slovenije med ¢lanice Ev-

ropske unije. Osnovne in srednje $ole lahko koristijo program Come-
nius, ki jim omogoca izvedbo projektov z mednarodnimi partner;ji ter
izmenjavo dobrih Solskih praks in povezovanja. Zadnji tak projekt je v
Trbovljah izvedla Osnovna Sola Ivana Cankarja, ki je v februarju gosti-
la otroke in ucitelje iz Poljske, Estonije, Norveske in Portugalske. Tako
lahko Ze mlajsi osnovno3olci v okviru svojega izobrazevanja prihajajo
v stik z drugimi kulturami, jeziki, navadami. Kasneje je te izkusnje moc¢
nadgraditi v okviru mednarodnih mladinskih izmenjav, ki jih v najvedji
meri izvajajo neprofitne organizacije in mladinski centri. Mladinski cen-
ter Trbovlje skusa letno gostiti vsaj eno izmenjavo, ko k nam privabimo
tuje skupine, ter je partner v vec posiljajocih izmenjavah, ko nase mla-
de peljemo na projekte v tujino.V lanskem letu so tako lahko sodelovali
na izmenjavah na Cipru, v Litvi, na Finskem in Poljskem.

Mladi na ta nacin pridobijo nove ves¢ine in znanja, postanejo strpnejsi
in bolj fleksibilni v komunikaciji ter sodelovanju s tujimi partnerji, hkrati
pa pridobivajo na medkulturni in evropski razseznosti. Kot pravijo, ko
enkrat prestopis meje in se vkljucis v mednarodno okolje, se ti odprejo
nove moznosti in priloznosti, ki se jim vecina ne more nikoli ve¢ odpo-
vedati.

Rada Drnovsek, Mladinski center Trbovlje



MLADI AMBASADORJI

MEDKULTURNEGA DIALOGA

NA SREDNJI EKONOMSKI SOLI
SLOVENJ GRADEC

Aktivnosti so usmerjene v mlade in nase
razumevanje drugih kultur

Torej, namen projekta je, da se med razlicnimi kulturnimi, ki Zivijo skupaj,
vzpostavijo odprti odnosi, da pride do medsebojnega spostovanja vre-
dnot, izmenjave in vsestranskega priznavanja Zivijenjskih slogov.

Mladi ambasadorji smo se povezali s mentorji iz raznih drZav, da bi iz-
vedeli veliko novih informacij o razlicnih drZzavah. Vse od njihove vere,
nacina Zivljenja, delovnega ¢asa in vse do zabave in njihovih navad.

Tako kot mnoge Sole, tudi nasa Srednja ekonomska 3ola Slovenj Gra-
dec sodeluje v projektu »Mladi ambasadorji medkulturnega dialo-
ga.

Dijaki se Zelimo priblizati tuji kulturi, da jo bomo s pomo¢jo projekta
lazje razumeli in medkulturni dialog v druzbi tudi uporabljali.

Pred ¢asom smo imeli prvo delavnico v Mladinskem centru Slovenj
Gradec, pricakujemo 3e nove... Pogovarjamo se o zivljenju in delu
drugih, nam neznanih kultur; seveda nam je marsikaj tuje, novo, a
u¢imo se sprejemanja drugacnosti...

Dijaki E3a smo polni pri¢cakovanj in novega znanja. Nekateri dijaki so
podali izjave mnenj glede samega projekta.

4 ) N\
Almina SKEJIC

Drzava: SVICA

“Vse¢ mi je, da pouk poteka tudi drugace, torej, da odidemo v MKC in
imamo tam delavnice, ki so zanimivejse od samega pouka. Tam se
pocutim bolj sprosc¢eno in izvem tudi mnenja drugih.”

\\§

4 )

Aleksandra COKAN in Tjasa RAMSAK

Drzava: Egipt

“Na MKC - ju in v delavnicah sva se imeli zelo lepo in osvojili nekaj
novega znanja. Zeliva, da bi se to druZenje $e veckrat ponovilo.

Najina pri¢akovanja so, da bi spoznale veliko o drugih kulturah in to

znanje v prihodnje uporabili.”

J

4 )
Ines PANTNER in Tea KALTENEKER
Drzava: Turcija
“Na delavnice v MKC - ju sva komaj ¢akali. Radi spoznavava kulture,
obicaje in nacin Zivljenja drugih drZav.”

\ J
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Tomaz PRAZNIK in Aldin MUJIC
DRZAVA: ALZIRIJA IN LITVA

“Od delavnic pricakujeva predvsem novo znanje. Zelo rada
vzpostavljava stike preko interneta z ljudmi iz drugih drZav, zato
nama je vse to Se toliko bolj zanimivo.”

G J

Za dijake E3A Srednje ekonomske Sole Slovenj Gradec,

Ines Pantner

| AMBASADORJI MEDKULTURNEGA DIALOGA NA

\ZIJI BREZICE

Na Gimnaziji BreZice smo se v Solskem letu 2011/12 prikljucili pro-
jektu Mladi ambasadorji medkulturnega dialoga. V okviru projekta
smo na gimnaziji, v mesecu oktobru, izvedli v 3. letnikih, tri delav-
nice na temo medkulturnega dialoga, ki jih izvajajo predstavniki
mladinskih centrov. Na delavnicah so se imeli dijaki moznost javiti,
da bi tudi sami postali mladi ambasadorji medkulturnega dialoga.
Za ambasadorje se je javilo pet dijakov, ki so se odlo¢ili, da bodo kot
ambasadorji prestavljali naslednje drzave: Islandija, Hrvaska, Alba-
nija in Kosovo. Vsak ambasador ima pet nalog, ki jih mora opraviti
v okviru projekta. Nasi ambasadorji vestno pripravljajo svoje pred-
stavitve izbranih drzav. En dijak je svojo drzavo Ze predstavil v svo-
jem razredu. Za ¢as po zimskih pocitnicah pa nacrtujemo, da bodo
vsi ambasadorji predstavili svoje drzave vegji skupini dijakov v nasi
multimedijski ucilnici. Hkrati bodo ambasadorji svoj prispevek o iz-
brani drzavi objavili na spletni strani 3ole.V prihodnosti nacrtujemo
tudi obisk dogodka na temo medkulturnega dialoga v enem izmed

nasih bliznjih mladinskih centrov.

koordinatorka mladih ambasadorjev na Gimnaziji BreZice

Jozica Skulj,

Na pobudo Slovensko srbsko kulturno hu-
manitarnega drustva Srecanje, Sretenje, so
v Mladinskem centru Dravinjske doline, v
sklopu vsebine projekta Mladi ambasador-
ji medkulturnega dialoga, izpeljali sreca-
nje med ucenci Osnovne $ole Sveti Sava iz
Arandjelovca iz Srbije in konjiskimi ucenci iz
treh osnovnih Sol. Srecanje je potekalo pod
naslovom Moja pesem - tvoja pesem, moje
mesto — tvoje mesto.

Ucenci so najprej drug drugemu predstavili
svojo Solo in mesto, nato pa so srbski ucenci
recitirali slovenske pesmi, slovenski pa srb-
ske. Najvedji aplavz je pozela Huda mravljica
v izvedbi arandjelovskega osnovnosolca. Po
recitalih pesmi, so imeli u¢enci likovno delav-
nico, po kateri so si v znak prijateljstva izme-
njali izdelke, ki sedaj Ze krasijo Solske stene
osnovnih 3ol Sveti Sava, Pod goro, Ob Dravi-
nji in'V parku.

Zimska Sola kreativnosti

Mladinski center Dravinjske doline je v ¢asu
zimskih Solskih pocitnic za mlade nadobu-
dneze organiziral Zimsko $olo kreativnosti.
Sole kreativnosti ponujajo izobrazevalne in
ustvarjalne vsebine, aktivnosti na podrocju
aktivne participacije, Sporta in medgenera-
cijskega sodelovanja ter vsebin za oblikova-
nje pozitivnega odnosa do Zivljenja.V zadnjo
kategorijo spadajo tudi aktivnosti spodbuja-
nja medkulturnega dialoga.

V letosnji Zimski Soli kreativnosti so mladi
v sklopu projekta Mladi ambasadorji med-
kulturnega dialoga spoznali podobnosti in
razlike med $pansko in slovensko kulturo s
pomocjo EVS prostovoljcev — Carlesa Plate
in Sandre Martinez. Predstavilo pa se je tudi
drustvo Legebitra, ki deluje na podrogjih za-
govornistva pravic za istospolno usmerjene,
biseksualne in transpolne posameznike in
posameznice (LGBT) in socialno-varstvenih
storitev za LGBT mlade.

Karmen Kukovic,

koordinatorka projekta MAMD

/E 7. FESTIVAL PROSTOVOLJSTVAV CELJU

Celjski mladinski center v okviru Informacijske
tocke Evropske komisije Europe Direct Savinjska
in Mestna obcina Celje sta letos pripravila ze 7. Fe-
stival prostovoljstva v Celju, kjer smo nagradili Naj
prostovoljce leta 2011 in podelili priznanja vsem
prijavljenim prostovoljcem, in se jim seveda javno
zahvalili ter jih nagradili za njihovo nesebi¢no delo.
Letos je prispelo okoli 35 prijav. Ker je odlocitev ko-
misije letoSnjega natecaja bila kar precej zahtevna,
se je komisija odlocila, da v nekaterih starostnih ka-

tegorijah izbere cello dva zmagovalca. Tako sta pro-
stovoljki leta 2011 od 12 do 15 let Klara Nussdorfer
(predlagatelj Drustvo Salezijanski mladinski center)
in Patricija Sviga (predlagatelj Srednja zdravstvena
Sola Celje). V drugi starostni kategoriji smo tudi po-
delili dva naziva za Naj prostovoljca in sicer Milanu
Nini¢u (predlagatelj Srednje zdravstvene Sole Celje)
in Urski Oprckal (Srednje zdravstvene Sole Celje). V
tretji starostni kategoriji je bila zmagovalka Monika
Baci¢ (predlagatelj Klub Studentov obcine Celje).
Naj prostovoljka leta 2011 nad 60 let pa Zeljka Vovk
(predlagatelj Skupina za samopomoc starejsim lju-
dem Iskrice).

Posebno priznanje je letos prejel Bostjan Jamnik iz
Drustva Salezijanski mladinski center, za vrsto let
prostovoljskega dela in nudenja pomoci Sibkejsim
in pomoci potrebnim ter nenehno angaziranost in
kvalitetno vodenje svoje skupine prostovoljcev.
Podelitev je spremljal kulturni program, kjer je so-
delovalo veliko organizacij, ki imajo v svojih vrstah
delovne prostovoljce in sicer Studioza ples Celje
IGEN, Srednja zdravstvena 3ola Celje, Drustvo So-
Zitje s plesno skupino Iskrice, Drustvo tabornikov
Rod Il. grupe odredov Celje, OS Glazija in I. OS.

Za neverjetne nagrade so letos poskrbeli SLG Ce-
lje, Pizzerija Verona, ED Savinjska, MCC Hostel in
Citycenter Celje.

V sedmih letih je do sedaj na natecaju in festivalu
sodelovalo vec kot tisoc¢ prostovoljcev v petih sta-
rostnih kategorijah. Vsako leto prostovoljstvo, Se
dodatno s tovrstnimi prireditvami, pridobiva na
veljavi. V letoSnjem letu pa je sam poudarek krite-
rijev za pridobitev laskavega naziva bil v aktivnem
staranju in medgeneracijski solidarnosti.

Prostovoljsko delo krepi kompetence na razli¢nih
podrogjih in predstavlja tako tudi eno izmed oblik
neformalnega ucenja in vrednoto, ki jo je potrebno

nenehno negovati in spodbujati. Predvsem v dana-
Snjih casih, moramo $e posebej ceniti vsakogar, ki
se deluje na prostovoljskem podrogju, ki s svojim
nesebi¢nim delovanjem omogoca kvaliteten jutri
tistim, ki pomo¢ potrebujejo.

ovoljstvo je kul in mi ta kul negujemo!

Sonja Majcen,
koordinator Europe Direct Savinjska



CAS ZA KCIJO

MEDKULTURNI DIALOG V PRAZNOVANJU

V sklopu projekta Mladi ambasadorji medkulturnega dialoga smo
v mladinskem centru podrobneje opazovali problematiko na po-
dro¢ju Bele krajine in v ta namen organizirali delavnice in posvete z
namenom spreminjati naso druzbo na bolje. Tako je skupina mladih
pod vodstvom Tanje Radovi¢ izdelala projekt CASZAKCIJO. V okviru
projekta Zelimo ¢im vedji mnozici predstaviti romsko kulturo, jih se-
znaniti z romskim vprasanjem, razbijati stereotipe o Romih in njihovi
nekoristnosti v druzbi ter s tem prispevati k ve¢ji integraciji te margi-
nalne skupine v lokalno skupnost. Hkrati je na$ cilj ponuditi mladim
pestro izbiro delavnic, kjer lahko kvalitetno prezivijo svoj prosti ¢as.V
ta namen bomo organizirali razli¢ne delavnice in dejavnosti, ki se do-
tikajo tematike Romov in s tem povezane problematike njihove (ne)
zaposljivosti. Za to temo so se odlocili, ker je na podrocju Bele krajine
delez romskega prebivalstva precej velik, ljudje z njimi sicer dobro
shajamo (glede na razmere drugod), a predvsem zato, ker smo med
seboj loceni. Verjamemo, da bo nas projekt pripomogel k medseboj-
nemu spoznavanju in ustvarjanju medkulturnega dialoga bolj kot je
to ponujeno s strani obcine in drzavnih institucij (Sol). Pri nacrtovanju
dejavnosti, ki jih bomo izvedli v okviru projekta, smo se osredotocili
predvsem na to, da ponudimo ljudem Siroko paleto raznovrstnih de-
lavnic, povezanih s spoznavanjem romske tematike in odkrivanjem
vzrokov za stereotipno obravnavo Romov ter da v projekt vklju¢imo
ljudi, predvsem mlade, z razli¢nimi hobiji in Zeljami (bodo¢e modne
kreatorje, Sivilje, umetnike, bralce literature, filmarje, glasbenike, ple-
salce, novinarje, gledalis¢nike ...).

Predavanja in delavnice bodo vodene prostovoljno in izklju¢no s stra-
ni mladih, ki se ukvarjajo s posameznimi podrocji profesionalno ali
pa jih le-to zanima. Poudarek bo na samostojni organizaciji posame-
znih delavnic in na spodbujanju mladih k aktivnemu udejstvovanju v
druzbi in pri ustvarjanju projektov.

Nase izhodisc¢e je, da Romom ne nudimo dovolj priloznosti, kjer bi
se lahko izkazali tako, kot sami Zelijo, zato jih Zelimo v nase projekte
vkljuciti neposredno, saj le tako lahko pokazejo, da so sposobni delo-
vati v raznih aktivnostih, ¢e jim le ponudimo moznost.

V ta namen se bomo najprej dobili z vsemi sodelavci in prostovoljci,
da bomo naredili nacrt, kako osebno pristopiti v romsko naselje in
motivirati Rome, da se nam pridruZijo pri izvajanju projektov. Z zdru-
Zenimi mo¢mi in kvalitetno izpeljavo projekta nam bo vsekakor uspe-
lo dvigniti raven ozave$¢enosti romskih in ne romskih prebivalcev o
medsebojnih kulturah ter doseci majhen napredek v druzbi. Potru-
dili se bomo, da bodo prebivalci lokalne skupnosti in SirSe okolice se
kako vedeli, da se trudimo in da se je mladina kljub vsemu pripravlje-
na angazirati za napredek druzbe in njenih vrednot!

Celoten projekt bo tudi avdio-vizualno podprt, povezali se bomo na-
mre¢ z na novoustanovljenim Avdio-vizualnim laboratorijem, ki bo
vse dejavnosti zabeleZil na filmski trak, ob tem pa bo nastal kratek
dokumentarni film, prav tako predstavljen ob zaklju¢ku projekta.

Projekt je skupina pod vodstvom Tanje Radovic¢ prijavila tudi na fe-
bruarski razpis Mladi v Akciji, vendar moramo poudariti, da nam je
prav sodelovanje v projektu Mladi ambasadorji medkulturnega dia-
loga dalo motivacijo za pripravo projekta.

Za mladinski center BIT Crnomelj, Klemen Vitkovi¢

Na Gimnaziji Slovenske Konjice smo letos mlade ambasadorke

medkulturnega dialoga le dekleta. 6 dijakinj 3. letnika, ki nas
Se posebej odlikuje strpnost in vedoZeljnost, smo po uricah
medkulturnega dialoga, mentori¢ini predstavitvi nalog mladega
ambasadorja in Se najbolj po pogovoru z lanskimi ambasadorji
medkulturnega dialoga zlahka spoznale pomembnost vioge MAMD
na nasi Soli in se rade odlocile za aktivno sodelovanje.

Letos zelimo praznovati. Praznovali bomo medkulturni dialog in ga
usmerili v tradicijo praznovanja v nasih izbranih drzavah. Raziskali
bomo, kako na Svedskem praznujejo bozi¢, ce v Siriji ta praznik sploh
poznajo, izvedeli, katere dni &astijo v Luksemburgu, ¢e imajo Spanci
ali Slovaki podobno tradicijo praznovanj kot v Sloveniji in podobno.
Najve¢ nam bodo lahko povedali nasi mentorji, s katerimi smo ze
zacele navezovati stik. Srecali smo se ze s Pascalom Lemmerjem,
Nemcem, ki je na $oli prostovoljni asistent za nemski jezik. Ugotovili
smo, da Nemci in Slovenci praznujemo zelo podobno, brez
pretiranih ceremonij in izkazovanja navdusenja. V prihodnje pa si
zelimo povabiti 3e kak3$nega predstavnika izmed izbranih drzav,
pripraviti razstavo ali morda celo organizirati okroglo mizo. Skratka,
rade bi pridobile ¢im ve¢ pristnih informacij, da bi se tako izognile
morebitnim stereotipnim fintam povprecnega srednjesolca, zapisale
kak intervju... Ob tem si Zelimo utrjevati znanje tujih jezikov in si
prizadevamo za vzpostavljanje trdnih medkulturnih vezi. Upamo,
da sklenemo veliko zanimivih prijateljstev in upamo,da bi kaksno
praznovanje doziveli z novimi prijatelji v Zivo.

Mlade ambasadorke so...

Povabilo k sodelovanju priprojektu MAMD sem rade volje sprejela iz vec
razlogov. Spoznavanje novih ljudi, Se posebej iz drugih drZav, se mi zdi
zanimivo in zabavno. Ze sam ob¢utek, dasi v stiku z nekom, ki Zivi dale¢
stran, je super. Poleg tega, da krepis svojo anglescino, izves mnogo
stvari iz njihovega Zivljenja, te primerjas s svojim, prejmes informacije
o prostem casu, zabavi, hrani, jeziku, navadah, praznovanju... Mislim,
da je na tak nacin mozno ustvariti tudi prijateljstva ter mozZnosti za
potovanje v tisto drzavo so vecje.

Mislim, da je pomembno , da ¢im bolj odprto komuniciramo in se
povezujemo z drugimi narodi, sodelujemo na taksne in drugacne
nacine, spoznavamo drug drugega, saj na taksen nacin odkrivamo
razlike in podobnosti med nami, odpravljamo razne predsodke in
»krepimo« strpnost. Katja Jeseni¢nik (Slovaska)

Medkulturni dialog se mi zdi pomemben, saj s tem spoznavamo
nove kulture, njihove navade in jezik. V svetu, kjer imajo razlike med
ljudmi veliko vlogo in korist, se mi zdi dobro, da gojimo strpnost in ne
ocenjujemo samo po predsodkih, stereotipih. Do zdaj Se nisem imela
stikov z ljudmi iz tujih drZav, kar Zelim spremeniti.

Anja Verdev (Slovaska)

Sem Rebeka in sem mlada ambasadorka medkulturnega dialoga. Za
ta projekt sem se odlocila, ker Zelim spoznati Zivijenje v tujih drZavah,
ljudi in njihovo kulturo. Sodelujem, ker upam, da si bom pridobila nova
poznanstva, spletla nova prijateljstva ali pa celo odpotovala v izbrano
drzavo. Rebeka Vidali (Spanija)

Moje ime je Veronika in za program MAMD sem prvic slisala od mojega
prijatelja. Ko sem slisala, kaksen je namen mladih ambasadorjev,
sem bila takoj motivirana, da postanem tudi sama ambasadorka
medkulturnega dialoga. Sama rada spoznavam razlicne kulture,
sklepam nova prijateljstva, predvsem pa se zanimam za spoznavanje
razlicnih obicajev in tradicij in se mi zdi vzpostavljanje medkulturnega
dialoga zelo pomembno, tudi v ozjem okolju. Sama imam Ze kar nekaj
izkusenj s potovanji v druge drZave, saj velikokrat sodelujem v razlicnih
projektih, izmenjavah.. . Veronika Podgrajsek (Sirija)

Sem Marisa in sem letos prvi¢ udelezenka projekta Mladi ambasadorji
medkulturnega dialoga. Za ta projekt sem se odlocila, ker si Zelim
spoznati nove ljudi, nove kulture, nove obicaje in drZave nasploh.
Tudi osebno rada obisc¢em drZave, saj so take izkusnje nepozabne. Pri
projektu MAMD nas pritegne tudi to, da se med nami spletejo nove
prijateljske vezi. Marisa Mastnak (Malta)

V preteklosti sem sodelovala Ze v dveh mladinskih izmenjavah z Svedi,
zato sem izbrala Svedsko. Znacilnosti $vedske kulture se izkusila sama,
ko sem bila tam. Moj mentor bo moj znanec, zato bo sodelovanje se
lazje. Svedsko si Zelim ponovno obiskati. ~ Viktorija Potnik (Svedska)

Za sodelovanje v projektu Mladi ambasadorji medkulturnega dialoga
sem se navdusila, ker rada spoznavam nove drzave, njihovo kulturo in
obicaje. Skozi praznovanje Zelim spoznati ljudi Luksemburga in skleniti
novo prijateljstvo. Sara Plohl (Luksemburg)

Sem Veronika in zame je postati mladi ambasador medkulturnega
dialoga razumevanje in sprejemanje tuje kulture. Razumevanje tuje
kulture je zelo pomembno za mir med ljudmi in za prijateljstvo. :)

Veronika Cre$nar ( Slovaska)

Zbrala in povezala: Mateja Smolar Ti¢

Foto: Matic Podgrajsek

PRISLA JE POME

Kdaj si se preselila v Slovenijo?

,Moja mama je prisla pome v Bendere, na vzhod
Moldavije, 4. junija leta 2002, in me odpeljala v
Slovenijo. Preselili sva se zato, ker ji je dezela bila
zelo viec in ker je upala, da je zZivljenje tukaj boljse.
Ko me je na zacetku ucila slovenscine, mi sploh ni
bilo pogodu, saj so bile ¢rke drugacne in jezik trsi.’

Ali se je bilo tezko nauciti slovensko? Kako so te
ljudje sprejeli?

4V osnovni Soli mi je uciteljica narisala slikice, doma
pa mi je mama napisala, kako se ¢emu rece v slo-
vens¢ini. V 3oli so otroci tezko sprejeli, da sem tujka
in kar dolgo sem rabila, da sem dobila kaksno pri-
jateljico”

Kaksna je razlika med Slovenijo in tvojim roj-
stnim krajem?
+Zivljenje in 3ola sta zelo razli¢ni, saj v Sloveniji ni
toliko uniform in otroci so se prvem razredu Se igra-
li. Malce me je Sokiralo, saj sem bila navajena nositi
eno in isto obleko ter sedeti vzravnano z rokami
prekritimi na mizi, ker je bilo to obvezno!

Kaj si najbolj pogresala po preselitvi v Slovenijo?
,Najbolj sem pogresala svojega brata, saj je moral
ostati tam, ker je bil Ze v sedmem razredu.”

Kako se ti je bilo prilagoditi? Zakaj?

,Pogresala sem ruski jezik. Ko je moja mama govo-
rila z mano samo v slovens¢ini, sem bila prisiljena
tudi sama govoriti samo slovensko. Prilagoditi se je
bilo tezko, saj sem bila navajena biti obkroZena s

svojimi prijatelji iz vrtca in Sole, tukaj pa so bili vsi
nepoznaniin tuji.”

Kje ti je bolj vie¢?

.Ne vem, kje mi je najbolj vse¢, saj je tezko izbirati
med rojstnim krajem in krajem, kjer odras¢am. V
Benderah imam sorodnike, ampak tukaj obiskujem
Solo, imam prijatelje in fanta.”

Kdaj si bila nazadnje v svojem kraju?

»Nazadnje sem bila v Benderah 4 leta nazaj in naj-
bolj ironi¢no je bilo to, da sem bila zanje tujka. Nih-
¢e od vrstnikov mi ni verjel, da sem Rusinja. Vsi so
mislili, da sem Ameri¢anka ali kaj podobnega. Kljub
temu si $e vedno zelim obiskati Bendere, Ceprav se
vedno bolj pocutim doma v Sloveniji kot tam. Se-
daj, v srednji 3oli, so me sprejeli in nihce ne jemlje
ve¢ mojega porekla kot nekaj slabega.”

Kaj ti je najbolj viec v Sloveniji?

»Slovenija...V3e¢ mi je, kako sprejemajo ljudi, da se
znajo zabavati ter imeti lepo. Sama dezela se mi zdi
nadvse privlacna, ima toliko narecij za svojo majh-
nost, toliko razli¢nosti. Ce danes pomislim za nazaj,
mi ni Zal, da me je mama pripeljala sem, saj zivljenje
tukaj je boljse,

vendar iz leta v leto tezje, kot kjerkoli v svetu.”

Svoji sosolki Karini se iskreno zahvaljujem za pogo-
vor, saj mi je odprla pogled preseljevanja tudi z druge-
ga zornega kota. Sama podpiram preseljevanje ljudi
po svetu, saj jih vecino vodi potreba po boljsem Zivlje-
nju. Vsi smo potomci enih in istih prednikov, zato je
kazanje s prstom na soljudi zaradi barve koZe, kulture
ali kaksne druge razlicnosti neutemeljeno. Bivanje s
priseljenci nas bogati na vseh podrodjih nasega Zi-
vljenja. Vsi smo ljudje, diskriminacija, rasizem nas ne
bosta pripeljala nikamor. Potreben je dialog — med-
kulturni dialog.

Sara RoZanski in Karina Lauda,
Srednja $ola za gostinstvo in turizem Celje



ORGANIZACIJA
KULTURNO-GLASBENIH
PRIREDITEV, KI SO
NAMENJENE MLADIM
V MEDKULTURNEM
DIALOGU

V Evropskem kulturnem in tehnoloskem centru Maribor, kratica EKTC Mari-
bor, zelimo mladim in mladim po srcu omogociti spoznavanje mednarodnih
glasbenih kultur skozi glasbeno umetnostin pogovore z glasbenimi umetni-
ki. Umetniki, ki prihajajo iz razlicnih okolij in potujejo po vsem svetu, lahko
mladim posredujejo izku$nje in tako prispevajo k strpnosti in razumevanju
drugacnih ter h krepitvi medkulturnega dialoga. Z atraktivnim pristopom in
aktivno participacijo zeli EKTC Maribor mlade in druge skupine vzpodbuditi
k razmisljanju o kulturi in glasbenem ustvarjanju ter o vplivu tuje glasbe na
vrednote mladih.

Z glasbeno dejavnostjo v letu 2011, ki je bila med drugim namenjena tudi
mladim, smo Zeleli pozornost posvetiti preseganju lokalnih interesov ter
tako aktivno prispevati k medkulturnemu dialogu in predstavitvi umetnikov
iz Slovenije in tujine. S ciklom smo poskusali mladim priblizati glasbo v nje-
ni izvirnosti, a z dodanimi novimi in inovativnimi umetniskimi elementi, ki
prihajajo od vrhunskih in mednarodno uveljavljenih slovenskih ustvarjalcev
in poustvarjalcev, ki imajo svoje korenine v Mariboru. Hkrati je cikel, ki ga je
sestavljalo pet koncertov komorne glasbe, pomenil uvod v Evropsko prestol-
nico kulture 2012 v Mariboru.

Prvi koncert je potekal 26. maja 2011, ko sta nas v svet violine in harfe po-
peljala violinist Miran Kolb in harfistka Mojca Zlobko Vajgel, nato pa smo se
prepustili glasbi slovenske vokalne skupine Allegro.

Koncert violinista Mirana Kolbla in harfistke Mojce Zlobko Vajgl
(foto: Arhiv EKTC Maribor)

Ko se je koncertni cikel prevesil v drugo polovico in so nastopili jesenski
dnevi, so obiskovalce z glasbo ogreli mladi uveljavljeni mariborski glasbeni
umetniki: Godalni kvartet Fegus, flavtist Martin Beli¢ in pianist Tomaz Petrac.
V zaklju¢ni del koncertnega cikla nas je ob zakljucku leta popeljal $e mesani
pevski zbor KUD Angel Besednjak.

Koncert mladih mariborskih glasbenikov - Godalnega kvarteta Fegus
(foto: Arhiv EKTC Maribar)

S koncertnim ciklom nadaljujemo tudi v letu 2012, saj je cikel del progra-
ma Evropske prestolnice kulture, ki jo sofinancira Maribor 2012 in Mestna
obcina Maribor. V dvorcu Betnava bomo tudi v prihodnje poskusali bogatiti
mariborsko glasbeno dejavnost. Vsem mladim in ostalim prebivalcem mesta
Maribora in okolice bomo poskusali z najrazli¢nejsimi slovenskimi in medna-
rodnimi glasbeniki predstaviti tuje in slovenske mlade glasbene skladatelje,
ki se v glasbenem svetu 3ele uveljavljajo in jim omogociti »odsko¢no desko«
v svet kulture.

Monika Gabrijan, EKTC Maribor

OAKTIVNOSTI

CLANOV MREZE

O MESECEV V SLOVENUI

Iz Anglije in Spanije sva prili pred 9 meseci v Brezice v okviru
Evropske prostovoljne sluzbe EVs. Do sedaj sva doziveli Ze veliko
lepega in pridobili veliko izkusen;.

V casu EVS sva obiskali razli¢cne drzave, precesali velik del Slove-
nije, spoznali veliko ¢udovitih ljudi in spoznali veliko slovenskih
navad in obicajev, med drugimi sva se udelezili pustovanja, trga-
tve, plesali na polko, okusile odli¢no slovensko kulinariko, med
drugimi tudi odli¢ne krofe, ter na ta nacin spoznavali slovensko
kulturo.

V vsem tem ¢asu sva imeli priloZznost spoznati razli¢ne zanimive
ljudi, ne samo iz Slovenije pa¢ pa tudi iz drugih drzav. Spozna-
li sva se tudi z drugimi EVS prostovoljci, ki opravljajo svojo EVS
sluzbo tu v Sloveniji. Prav tako pa sva v teh 9 mesecih, preko raz-
licnih mednarodnih programov, ki jih organizira Mladinski cen-

Namen najinega dela v McB je organizacija razli¢nih dogodkov s
podroc¢ja fotografije in videa, grafi¢no oblikovanje in na splosno
vse kar je povezano z multimedijo. V ¢asu najinega EVSa sva se
udelezili, in prav tako sami izvedli, veliko delavnic, tako za odra-
sle kot za otroke. V sklopu najinega dela pa sva prav tako orga-
nizirali dogodke in predstavitve, kjer sva predstavili najini drzavi
in najin jezik. V vseh aktivnostih, ki jih po¢neva, pa je vklju¢ena
tudi promocija EVSa in medkulturnosti, $e posebej pa po razli¢-
nih $olah po Sloveniji.

Da bi ¢im bolj predstavili najini drzavi in mladim iz lokalnega
okolja 3e bolj priblizali pojem medkulturnosti, sva organizira-
li fotografsko razstavo o Spaniji in Veliki Britaniji. Vse skupaj pa
popestrili z dobro glasbo, odli¢no hrano in nepozabno zabavo.

Kar naju je v Slovenji najbolj presenetilo, so letni ¢asi; zelo son¢-
no in vroce poletje, barvita jesen, mrzla in bela zima. Sedaj pa
komaj ¢akava, da spoznava tudi slovensko pomlad, za katero sva
prepricani, da je prav tako fascinantna kot vse kar sva videli in
doziveli do sedaj. Hvala Sloveniji, da nas je tako lepo sprejela.

Sarah Bailey y Laura Losilla,

EVS prostovoljki v Mladinskem centru BreZice



TUJI MENTORJI MLADIH AMBASADORJEV MEDKULTURNEGA DIALOGA

V vsebinskem stebru pridobivanja mladih ambasadorjev medkulturnega dialoga smo kot dodano vrednost predvideli tudi vzpostavitev neposredne komunikacije med mladim ambasadorjem dolocene drzave in
posameznikom oziroma posameznico, ki dejansko Zivi v drzavi, ki jo mladi ambasador v svojem mandatu zastopa. V dobi informacijske druzbe na¢eloma ni tezko priti do informacij o drugih kulturah. Internet je
prostor s skoraj neomejenimi moznostmi in priloznostmi pridobivanja podatkov. Ker pa verjamemo, da je za uc¢inkovit medkulturni dialog kulturo potrebno tudi zacutiti, ga ni boljsega nacina kot spoznavati jo na
podlagi informacij iz prve roke.

V drzave ¢lanice Sveta Evrope in mediteranske drzave smo tako poslali poziv za mlade, ki bi z mladimi ambasadorji sodelovali prostovoljno in jim nudili edinstven nacin spoznavanja njihove kulture in preko ko-
munikacije z mladimi ambasadorji seveda spoznavati tudi slovensko kulturo. Nekatere izmed njih smo povprasali, kaj jim medkulturni dialog pomeni in zakaj so se odlocili sodelovati v projektu Mladi ambasadorji
medkulturnega dialoga.

Karmen Kukovic, koordinatorka projekta MAMD. Prevodi: Katja Dadic, projektna sodelavka.

AHMED KHALLAF, Egipt

Medkulturni dialog mi omogoca, da ¢utim zivlje-
nje! Ko sem pricel z aktivnostmi, sem spoznal, da bi
morali biti vsi seznanjeni z medkulturnim dialogom
in da le-ta ne pomeni samo potovanje v tujino.
Medkulturni dialog je prisoten povsod, saj po vsem
svetu, znotraj uradnih meja neke drzave, sobivajo
predstavniki razli¢nih narodov in tako se posledi¢-
no srecujejo razli¢ne kulture. Prav tako pa medkul-
turni dialog pomeni sobivanje vec¢inskega naroda
in njihovih manjsin. Dokler se vsaj enkrat v Zivljenju
ne srecas$ z nec¢im kar ne poznas ali ne razumes, je
tezko biti dovzeten in odprt za nekaj, kar je tako
zelo drugacno, od tega kar poznas. V taksni situa-
ciji je najpomembnejSe spostovanje in zmoznost
sprejeti razlicne poglede, razli¢cno razumevanje in
razli¢na stalis¢a. Kakor sam vedno govorim: »Spo-
Stuj druge, nato jih povprasaj po njihovem znanju
in izku$njah.« Nikar tega ne spreglejte!

Za sodelovanje me je pritegnila ideja poucevanja
srednjesolcev o razumevanju in vzpostavljanju sti-
ka z drugimi kulturami, tako da sem se takoj odlo¢il
za sodelovanje v projektu. Moje zanimanje za pro-
jekt pa se je okrepilo, ko sem na uradni Facebook
strani MAMD-ja zasledil slike Egipta, ki niso prika-
zovale turisti¢nih destinacij, kot sta Hurghada in
Sharm El-Sheikh, temve¢ lokalno Zivljenje domaci-
nov. Iskreno, pred tem projektom nisem niti vedel,
da Slovenija obstaja, zato sem si zadal, kot pred-
stavnik Egipta, da predstavim, kako zivi vecinski del
prebivalstva, mo¢ mladih in njihovo revolucijo ter
da pokaZzem kako prijazni so Egipcani v resnici. In
Se veg, Zelim si, da bi pripomogel k preprecevanju
diskriminacije, ki je 3e posebej znacilna za dolo-
¢ene kulture, in omogocil dijakom, da strpnost in
toleranco tudi dozivijo in prakticirajo, ne samo da
berejo o njej.

BELKIS OZKAN, Turcija

Medkulturni dialog je velik korak k spoznavanju
razlik med ljudmi, drzavami, etni¢nim izvorom...
itd. Prav tako pa pomeni sveZo cirkulacijo mladih,
njihove energije in idej. Pomembno je, da mladi
sodelujejo v medkulturnem dialogu, s tem izrazajo
svojo kreativnost in sveZe ideje, kar pa pripomore
k vsesplodnemu razvoju. Zelim si, da bi vsi mladi
imeli moznost udeleZevati se projektov, saj le-ti pri-
nasajo veliko izkusenj in spominoy, ki ostanejo celo
zivljenje. Zaradi vsega nastetega sem zelo srecna in
cenim moznost, da sem lahko del tovrstne akcije.

Za sodelovanje sem se odlocil zato, ker Zelim ohra-
niti stike z ljudmi iz Slovenije, kjer sem v lanskem
letu opravljala sluzbo evropske prostovoljke, in jim
pomagati, kot mentor mladega ambasadorja Turci-
je. Delo na projektih z mladimi pa je tako ali tako
vedno zabavno in dobro.

EVELINA KVARTUNAITE, Litva

Medkulturni dialog je zame nacin zavedanja, sku-
pne osebnostne rasti in komunikacije z drugimi
posamezniki ali skupinami. To je proces odprte in
spostljive menjave kreativnosti in enakosti, ki se
nikoli ne konca.

Odlotila sem se sodelovati, da bom del projekta,
ker sem vedno verjela, da je pomembno, da nare-
dimo nekaj za svoja prepri¢anja in da pri tem pod-
piramo druge, ki Zelijo narediti korak v to smer. Mi-
slim, da je to vedno zabavno in pravi izziv.

INES GAMA, Portugalska

Medkulturni dialog pomaga ustvariti komunika-
cijski most v razumevanju sebe in drugih, v Sirsi
globalni perspektivi. Namen mostu pa je ustvariti
prostor za kulturni in socialni razvoj med dvema ali
vec¢ osebami.

Od nekdaj sem Zelela deliti portugalsko kulturo
z drugimi, kakor tudi spoznavati razli¢ne ljudi in
njihova kulturna ozadja. Po vecih letih potovan;j
sem ugotovila, kako pomemben je dialog, za mojo
osebnostno rast in kako pomembna je zmoZznost
najti prijatelje v vseh kotickih tega sveta. Mentor-
stvo mlademu ambasadorju mi hkrati daje tudi
moznost razviti svoje druzbene kompetence in ve-
$¢ine mladinskega dela.

JULIA MYTURYCH, Ukrajina

Sem mnenja, da je medkulturni dialog pomemben
za ohranjanje miru na svetu in obogatitev razli¢-
nih kultur. Zame osebno pomeni nenehen razvoj.
Vedno se iziemno rada udelezujem kakrsnihkoli
medkulturnih projektov. V letu 2010 sem v Slove-
niji opravljala Evropsko prostovoljno sluzbo, prav
tako sem to leto delala kot koordinator Kluba pro-

stovoljcev za nevladne organizacije »Zavod Volun-
tariat« v Ljubljani.V sklopu projekta sem s pomocjo
prostovoljcev organizirala kar nekaj medkulturnih
dogodkov: ukrajinske vecere, delavnice in film na
temo promoviranja strpnosti, eko delavnice, do-
brodelne koncerte za brezdomce...

Poleg Slovencev je bilo v nasem klubu veliko tuj-
cev, prostovoljcev. Ugotovila sem, da se ljudje ze-
lijo nauciti ve¢ o drugih kulturah, najveckrat skozi
preproste pogovore. Spomnim se tudi, kako nav-
duseni so bili prostovoljci, ko smo skupaj delali na
nasih malih projektih, navdusenje pa je Se zraslo, ko
smo dobili rezultate. Ne glede na to, kaj smo poceli,
ali snemali film, ali organizirali dobrodelni koncert,
zmeraj je bil projekt uspesen.

Leta 2011 sem se vrnila v Ukrajino in imela sem
veliko idej za razvoj projektov v medkulturni sferi.
Po kon¢anem magistrskem $tudiju socialnega dela
sem se lotila projekta »Music Heals!«, kateri je na-
stal v sodelovanju z jazz izvajalci iz Svedske. Pev-
ka Anna Christoffersson, kitarist Pablo Donaldo in
saksofonist Magnus Lindgren so prisli v Ukrajino z
zeljo, da bi izvajali glasbene delavnice z ukrajinsko
mladino in nastopali na dobrodelnih koncertih, ka-
terih izkupicek je 3el otrokom z srénimi boleznimi.
Menim, da nam je projekt dobro uspel in da so se
zaradi nas ljudje pocutili sre¢nejSe. Moje osebne iz-
kusnje kazejo, da je mozno, le s pomo¢jo dialoga
in stremenja k istim ciljem, rusiti dolocene stereo-
tipe posledi¢no pa postati dovzetnejsi za pomoc
drugim. Najverjetneje je to edini nacin, kako doseci
svetovno harmonijo.

Za delo z mladim ambasadorjem sem se odlocila
zato, ker sem oseba, ki je ze imela izkusnjo predsta-
viti svojo kulturo tuji publiki. Po mojem mnenju je
to lepa moznost deliti znanje in kompetence z dru-
go osebo, ki je mlajsa in voljna uciti se. Mislim, da je
ta projekt dobra iniciativa za spodbuditev mladih
ljudi v Sloveniji, hkrati pa jim prinasa tudi veliko
novih priloznosti. Poleg vsega pa sem tudi sama
pripravljena nauciti se nekaj novega.

LIENE BUTKEVICA, Latvija

Po mojem mnenju je medkulturni dialog zelo po-
memben, saj ti da priloZznost boljsega razumeva-
nja kulturnih razlik in podobnosti, prav tako pa
pripomore k boljsSemu poznavanju karakteristik
dolo¢enega naroda. Medkulturni dialog je eden iz-
med nacinov, kako zmanij3ati stereotipe in kulturno
diskriminacijo. Medkulturni dialog je boljsi nacin
spreminjanja mnenj posameznikov in nacin ucenja
veliko novih stvari.

Sodelovanje v projektu je cudovita priloznost
ustvarjati medkulturni dialog. Zame to pomeni
novo izku3njo, nova poznanstva in hovo znanje. Se
posebej so mi viec projekti v katere so vkljucene
razlicne drzave oz. razli¢ni narodi, saj to povzro-
¢i zanimivo vzdusje in pripomore k raziskovanju
ostalega sveta. Vse¢ so mi izzivi in upam, da lahko
pripomorem k dobremu medkulturnemu dialogu.

Dobrodosli v Latviji!
LINCOLN GRIXTI, Malta

Medkulturni dialog je prvi korak pri vsesplosnem
sprejemanju in ustvarjanju harmonic¢nega sobiva-
nja. Skozi Medkulturni dialog sem se naucil o razli¢-
nih tradicijah in razli¢nih pogledih, to pa zame po-

meni, da lahko izzovem samega sebe in spremenim
svoja prepricanja ali jih okrepim, predvsem pa da
osebnostno rastem in se ucim.

Sodelovati sem se odlocila predvsem zato, ker mi
je v veselje sodelovati na razli¢nih projektih, pred-
vsem na taksnih, kjer ne samo, da delim svoje izku-
$nje in znanje o svoji kulturi in svoji prelepi drzavi,
temvec tudi, da se naucim kaj novega, o ¢emerkoli.

MONICA MANO, Italija

Medkulturni dialog pomeni zmoznost shajati z raz-
licnimi kulturami in drugacnimi stali¢i. Pomeni biti
sposoben najti skupne tocke, kakor tudi razlike, ka-
tere spremenimo v tocke modi in obogatitve.

Obcutek imam, da bo to sodelovanje ¢udovita iz-
kusdnja, moznost za osebnostno rast in moznost za
spoznavanje novih ljudi. Prav tako pa sem vesela,
da bom lahko posredovala svoja znanja in izkudnje
mlajsim od sebe.

ORMIDA HAMZAJ, Albanija

Medkulturno soZitje je najpomembneje pri med-
kulturnem dialogu, dialog sam pa nam pomaga
sprejeti, spostovati in razumeti kulture drugih dr-
Zav.

Sodelujem zato, ker zelim pomagati predstaviti
kulturo svoje drzave. Zelim vzpostaviti efektivno
komunikacijo med svojo kulturo in drugimi kultu-
rami, z namenom zdruziti ljudi iz razli¢nih okolij in
jezikov.



RAJEH DANA, Palestina

Medkulturni dialog je izmenjava informacij med
dvema razlicnima kulturama, ki imata razli¢na
ozadja, besede, jezik, misli, prepricanja in razlicne
situacije. Vse to pa omogoca razumevanje, da ne
obstajajo drugacni ljudje z razli¢nimi mislimi, am-
pak je misel tista, ki dela ljudi drugacne.

Projektu sem se prikljucil zaradi lakote, ki jo ¢utim
do spoznavanja drugacnih kulturnih ozadij, saj
imam resni¢no rad druge kulture in jih spostujem.
Prav tako pa si Zelim, da bi drugi razumeli mojo kul-
turo in njeno povezavo s svetom v katerem Zivim.

BEN SEMPERE, Francija

Zame medkulturni dialog pomeni deliti kulturno
kljub jezikovnim in drugim oviram.

S projektom me je seznanila Nina Strmsek iz Mla-
dinskega centra Dravinjske doline, kjer opravljam
Evropsko prostovoljno sluzbo (EVS). Sodelovanje
na projektu zame pomeni tudi vkljucitev v projek-
te, katerih tema je kultura.

SOFIA KOSTYUCHENKO, Nemdija

Dialog je takrat, ko dve osebi govorita med seboj,
v primeru, da prihajata iz dveh razli¢nih kultur, po-
tem je to medkulturni dialog. To pa pomeni razli¢-

na stalis¢a, nove stvari, mogoce razli¢na jezika in
razlicne prioritete. TakSna situacija lahko povzroci
tezave ali pa pozitivna Custva. Nerazumevanje je
najveckrat razlog za nastanek problemov in to je
za medkulturni dialog povsem normalno. Dobra
stran dialoga je, da sta vkljuceni samo dve strani,
torej bo vsaka stran dobila priloznost govoriti in
poslusati. TakSne vrste dialog, v primerjavi z dialogi
na splosno, je dobra strategija za doseganje dolo-
¢enih ciljev (npr. podpisovanje pogodbe) ali ciljev
nasploh, torej spoznavanje kulture skozi ¢loveka ali
¢loveka skozi kulturo. Moja predstava o idealnem
medkulturnem dialogu pomeni, da si lahko to, kar
si — sprejet takSen kot si, svoboden, radoveden gle-
de sogovornika in voljan govoriti o sebi. Zame je
to svoboden prostor, v katerem lahko eksperimen-
tiras, v katerem si lahko kreativen, v katerem spo-
znavas$ druge in drugi spoznavajo tebe. To je pro-
stor v katerem spoznavas dobre stvari v »novemg, v
katerem presenecas in si presenecen, kjer ugotovis
kdo si, v primerjavi z drugimi. To je prostor, ki v tebi
spodbudi Zeljo po spoznavanju drugih krajev in
ljudi. Predvsem pa je to prostor, kjer postanes po-
memben nekomu in ugotovis, da so drugi postali
zanimivi in pomembni zate.

Za sodelovanje sem se odlo¢il Iz radovednosti do
osebe, ki zZeli spoznati mojo drzavo. Mentor sem
bila Ze v prejSnjem mandatu in sem ugotovila, da
$e sama nisem vedela dolocenih stvari o svoji drza-
vi, tako da me je to motiviralo, da sem se poducila
in da lahko zdaj dajem kvalitetnejSe odgovore.Viec
mi je misel, da lahko pomagam nekomu v nec¢em,
kar je zame zelo enostavno. Radovedna sem glede
oseb, ki mi postavljajo vprasanja, saj so to ljudje, ki
so mlajsi od mene. Zanimajo me njihova zanima-
nja, hobiji, glasbeni okus in druge stvari. Pocutim
se dobro ob misli, da bi se radi ljudje znotraj Evrope
(ali celo celega sveta) zblizali s pomocjo osebnega
kontakta. 1z lastnih izkusenj vem, da je to najboljsi
nacin, kako spoznati kulturo, drzavo. Prav tako je
to najboljsi nacin znebiti se strahu bred novim in

ugotoviti, da smo vsi, ne glede na to ali smo dobri
ali slabi, inteligentni ali ne, zabavni ali dolgocasni,
ljudje. Ne glede na to kaksni smo je prav, da nas za-
nimajo potovanja, da se znebimo predsodkov in da
postanemo bolj odprti za tisto, ¢esar ne poznamo.

TANA HOLEKSOVA, Spanija

Medkulturni dialog zame nujno pomeni, da je ¢lo-
vek zmozen komunicirati in obnasati se v dana-
Snjem svetu. V tej zmoznosti se lahko urimo in jo
dnevno izpopolnjujemo. Zdi se mi zelo pomemb-
no, da sem zmozna komunicirati v razli¢nih konte-
kstih, ki jih prinasa kulturna raznolikost. Medkul-
turni dialog vodi k zdravi osebnostni rasti in strpno
naravnani druzbi.

Ko sem prvi¢ prebrala opis projekta, me je takoj
pritegnil. Tema medkulturnega dialoga je zame
zelo zanimiva in veseli me, da lahko sodelujem, da
se lahko naucim kaj novega in da sem hkrati tudi
koristna, kot mentor mlademu ambasadorju. Dala
bom vse od sebe, da mu bom pomagala in se ze
veselim nasega prvega stika, za katerega upam da
bo obogatel obe strani.

’ROJEKT COMEIN ALI COACHING METODOLOGIJA ZA PROFESORJE IN
JCITELJE V SREDNJIH SOLAH

Podprt razvojni projekt COMEIN na podro¢ju razvijanja metodologije
se nanasa na razvoj motivacije dijakov, da se ucijo. Namen projekta
je prispevati k preventivi pred¢asnega prenehanja Solanja (osipa) v
Sloveniji, Bolgariji, Franciji, na Poljskem in v Tur¢iji z namenom uspo-
sobiti profesorje s potrebnim znanjem, vescinami in orodjem, da mo-
tivirajo mlade in jih navdusijo nad u¢enjem.

Projekt izvaja konzorcij partnerjev iz Francije, Bolgarije, Poljske, Slo-
venije in Turcije, katerega partner je tudi Celjski mladinski center. V
okviru projekta bomo razvili inovativnho Coaching metodologijo za
profesorje in ucitelje v srednjih Solah, ki bo temeljila na poglobljeni
analizi trenutnega stanja in analizi potreb na podro¢ju motiviranja di-
jakov za ucenje in ukrepi zmanjsevanja osipnikov. Razvita metodolo-

gija bo omogocala vsem profesorjem, da uporabljajo coaching meto-
do v svojih utilnicah, ki bo podpirala u¢enje dijakov. Metodologija bo
naslavljala naslednje potrebe profesorjev in uciteljev: vzpostavljanje
ustreznega odnosa z dijaki; doseganje individualnih stikov z dijaki in
nadzor nad celotnim razredom; uporaba ucinkovitih pedagoskih pri-
stopoyv, ki vklju€ujejo tudi kooperativne ucne strategije; prepoznava-
nje individualnih in skupinskih potreb v u¢ilnici; u¢inkovit nacin preu-
Cevanja dela uciteljev in profesorjev, ki temelji na konkretnih odzivih.

V okviru projekta se bo izvedlo usposabljanje 15 profesorjev in uci-
teljev v Sloveniji po razviti coaching metodologiji s strani partnerjev,
ki so strokovnjaki na podrocju coachinga. Kreativno usposabljanje
bo potekalo med majem in oktobrom 2012 v obliki kombiniranega
usposabljanja (blended learning). Del delavnic se bo izvedlo nepo-
sredno s strani specialistov, drugi del usposabljanja pa bo potekalo
preko spleta.

Usposobljeni profesorji bodo znanje, ki so ga pridobili, tudi uporabili
pri svojem vsakdanjem delu ter porocali o dosezkih izvajalcu uspo-
sabljanja.

Razvoj »coaching« metodologije za ucitelje, profesorje bo pripomo-
glo k pripravi predpogojev za implementacijo ucinkovite preventive
zoper predcasnega prenehanja izobrazevanja. Metodologija bo pri-
pomogla profesorjem pri njihovi samozavesti v svojem profesional-
nem podrodju, izboljsala njihove vescine za boljSe odzive na nenehne
zahteve dijake in izboljsala motivacijo dijakov za ucenje in za nadalje-
vanje $olanja.

V mesecu septembru 2012 bomo organizirali mednarodno delavnico,
kjer se bodo vsi, ki so zainteresirani za tovrstno coaching metodolo-
gijo, lahko brezpla¢no udelezili le te. UdeleZenci delavnice bodo tudi
partnerji iz tujine in pa seveda vsi tisti, ki odlo¢ajo o razvoju srednjega
$olstva v Sloveniji. Ce niste med 15 izbranimi profesorji in ucitelji
in vas projekt zelo zanima, se septembrske delavnice le udelezZite in
spoznajte vase kolege iz tujine in vse tiste, ki so tovrstno kreativno in
uspesno metodologijo tudi razvili.

Vljudno vabljeni septembral

Za vet informacij se obrnite na:

info.pentlja@mc-celje.si, Ce Zelite spremljati potek razvoja projekta, si
oglejte spletno stran projekta COMEIN:
http://www.comeincoach.eu/sl/index.htm
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Kaj po vasem mnenju Evropska prestolnica kulture (EPK)
Maribor 2012 prinasa na podrocju medkulturnega dialoga in
razumevanja drugih kultur?
MARKO STAJIC, 24 LET

Menim, da Evropska prestolnica kulture ne prinasa
nobenega visjega razumevanja kultur, saj Slovenija
sama ni pripravljena na sprejemanje tujih vrednot in
tuje kulture. Slovenija je zelo zaprta dezela, ne le do
drugih kultur, temvec nasploh do drugac¢nostiin dru-
gace mislecih. Mislim, da se v medijih premalo govo-
ri o tem, saj ogromno ljudi sploh ne ve, da je Evropska
prestolnica kulture leta 2012 Maribor.

TADEJ PERCIC, 15 LET

Menim, da EPK v Mariboru moc¢no promovira Slove-
nijo in s tem vanjo vabi tujce, ki drugace v Slovenijo
ne bi prisli. To nam omogoca, da bolje spoznamo go-
steiz tujine in njihove raznovrstne kulture. S tem zna-
njem bomo v prihodnosti lazje sodelovali in se pove-
zovali z njimi. Poleg tega pa nas bodo drugi narodi
laZje prepoznali. Menim, da nam taksni projekti, kot
je ta, na Siroko odpirajo vrata v svet, tako na kultur-
nem podrodju, kot tudi drugje.

LUKA MARCEN, 17 LET

EPK je bila tezko pri¢akovana, vsaj pri ljudeh, ki jim je
kultura pomembna. S tezkim pri¢akovanjem se po-
javijo tudi velika pri¢akovanja — na podrocju koli¢ine
in raznolikosti programa, pa tudi na podro¢ju po-
vezovanja in medkulturnega dialoga. Menim, da je
sirjenje razumevanja in spostovanja medkulturnega
dialoga ena temeljnih nalog, ki jih nosi EPK (kjerkoli
Ze jo izvajajo), a smo se je Slovenci lotili malce prevec
po domace in veliki nalogi (kakor vecini njih) nismo
kos. Medkulturni dialog namre¢ ni stvar, ki bi prisla
sama po sebi, ampak je zanjo potrebno ogromno
truda, vloZzenega v povezovanje in mrezenje, ki omo-
goca predstavljanje novih kultur. Predstavljanje pa je,
kot vemo, temelj za razumevanije iz katerega se lahko
razvije medkulturni dialog.

KOLOFON

Na Zalost pa smo v veliki priloznosti spet videli zgolj
moznost za velik spor, za prepir, na izvrevanje te-
meljnih nalog pa pozabili. To se seveda pozna na
programu, ki nam ne omogoca nekega preobrata,
ki je bil nac¢rtovan in pri¢akovan: velike, presezne, Se
ne videne produkcije, gostovanja velikih imen vseh
zvrsti umetnosti,... Poleg domacih vrhuncev (Crnih
mask in gostovanja maga gledali$¢a Tomaza Pandur-
ja), nam EPK ne prinasa prebojev.

Zato menim, da veliko novih kultur ne bomo spo-
znali, prav tako pa veliko tujih kultur ne bo spoznalo
nase, kar je vse prevec slovensko, ni¢ evropsko in ni-
kakor evropsko kulturno.

MAJA NIKODIJEVIC, 22 LET

EPK je priloznost za boljsi razvoj kulture, tako na re-
gijskem kot na drzavnem podrocju. Je projekt, ki bo
naso drzavo povezal z ostalimi evropskimi drzavami
in nam predstavil njihove kulturne tradicije, religijo in
jezike. Zagotovo se bo izboljsalo razumevanje in spo-
Stovanje nasih sosednjih evropskih kultur. Prednost
je tudi v izobrazevanju in vkljucevanju mladih v ta
projekt. Menim pa, da bi lahko EPK namenili ve¢ me-
dijske pozornosti.

NEJCJEZERNIK, 21 LET

[ -
Evropska unija je prepletena z razli¢cnimi religijami,
kulturnimi znacilnosti, jeziki,... in kot ¢lani te ogro-
mne skupnosti je nasa dolznost, da se seznanimo s
stvarmi, ki tako lepo bogatijo in delajo nase soclane
unikatne.

Menim, da EPK Maribor 2012 prinasa v naso drzavo
raznovrstne kulturne dogodke, ki hkrati vkljucujejo
najsirse sodelovanje lokalnih pa tudi okoliskih prebi-
valcev ter s tem vzbujajo interes tudi pri tistih man;j
zainteresiranih za kulturo in tako prispevajo k boljse-
mu razumevaniju tujih kultur.

Sam sem star 21 let in kot vecina mojih sovrstnikov
rad izkoristim vsako priloZznost za potovanja, spo-
znavanje novih ljudi, nove kulture. Letos pa nam EPK
omogoca, da se o vseh teh medkulturnih razlikah
poucimo brez potovanja, kajti seznanimo se lahko v
lastni drzavi, samo do Maribora se bo potrebno za-
peljati.

Kulturne razlike, jeziki in ljudje so tisti dejavniki, po
katerih se drzave lo¢ujejo med seboj, zakaj se ne bi
torej zaceli uciti pri sosedih!

GRSKIVECERI Z EFI

Svojo prostovoljno sluzbo v okviru Evropske prostovoljne sluzbe (EVS) je zakljucila Efi
KesanidouizGr¢ije.V Casuizvajanja projekta je pridobilapomembne kompetence na podrocju
medkulturnega dialoga in razumevanja drugih kultur ter informacijsko komunikacijske
tehnologije. Tudi mladi iz Celja so na njenih grskih vecerih spoznali $tevilne zanimivosti ter
doziveli nepozabne trenutke.
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Izdajatelj: Mreza za medkulturni dialog in razumevanje drugih kultur
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Zbrali in uredili: Tadej Lebi¢, Spela BoZinovi¢, Karmen Kukovi¢, Sonja Majcen

Za izdajatelja: Primoz Brvar, Celjski mladinski center

Clani konzorcija Mreza za medkulturni dialog in razumevanje drugih kultur:
Poslovodeci konzorcijski partner: Mladinski center Dravinjske doline (www.mcdd.si).

Konzorcijski partnerji (po abecednem vrstnem redu): AVANTIS zavod za mednarodne aktivnosti in sodelovanje (www.avantis.si);
Celjski mladinski center, javni zavod za mladinsko kulturo, izobrazZevanje, informiranje in $port (www.mc-celje.si); Center interesnih
dejavnosti Ptuj (www.cid.si); Center za mlade Ruse - CEZAM (www.cezam.org); Drustvo zaveznikov mehkega pristanka (www.drustvo-
dzmp.si); Evropski kulturni in tehnoloski center Maribor (www.ektc.si); Gimnazija BrezZice (www.gimnazija-brezice.si); Javni zavod
mladinski center Litija (www.mc-litija.si ); Javni zavod mladinski center Velenje, kultura in izobrazevanje (www.kunigunda.org); Javni
zavod Vetrnica Slovenj Gradec/MKC Slovenj Gradec (www.nucam.info); Mladinski center BIT (www.mc-bit.si ); Mladi forum socialnih
demokratov (www.mladiforum.org); Mladinski center Brezice (www.mc-brezice.si); Mladinski center Trbovlje (www.mct.si); Mladinski
informativni in kulturni klub Murska Sobota (www.mikk.si) ; Mladinski kulturni center Maribor (www.mkc.si); Poslovno-komercialna
$ola Celje (www.pksola.com); Prva gimnazija Maribor (www.prva-gimnazija.org); Solski center Slovenske Konjice —Zre¢e (www.sc-
konjice-zrece.si) Solski center Slovenj Gradec, Srednja ekonomska $ola (www.sc-sg.net/ekonomska); Solski center Velenje (www.scv.si);

Srednja Sola za gostinstvo in turizem Celje (www.s-ssgt.ce.edus.si).

Stevilo mladih, ki bodo vkljuéeni v projekt: 2850

Stevilo neformalno usposobljenih mladih ambasadorjev medkulturnega dialoga: 1750

Stevilo strokovnih delavcev, ki bodo vkljuceni v projekt: 74
Stevilo zunanjih partnerjev: 37
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Pravna nota:

Vsebine, ki so pred vami, so pripravile organizacije, ¢lanice Mreze za medkulturni dialog in razumevanje drugih kultur (v nadaljevanju
¢lanice) posebej za objavo ¢asopisa Mladi ambasadorji medkulturnega dialoga (v nadaljevanju ¢asopis). Clanice bodo pri urejanju
¢asopisa skusale zagotavljati sprotne in to¢ne podatke, vsebovane v ¢asopisu. Clanice si pridrzujejo pravico, da kadarkoli spremenijo
vsebino svojega casopisa, na kakrsenkoli nacin, ne glede na razlog in brez predhodnega opozorila. Niti ¢lanice niti katera koli druga
pravna ali fizicna oseba, ki je sodelovala pri nastanku in izdelavi ¢asopisa, ne odgovarja za morebitno skodo, ki bi izhajala iz dostopa
Casopisa in uporabe ali nezmoznosti uporabe informacij ¢asopisa ali za kakrsnekoli napake ali pomanjkljivosti v njihovi vsebini.
Objavljene vsebine nimajo znacaja uradnega dokumenta, razen kadar je to posebej navedeno. Varstvo podatkov clanice zavezuje, da
bodo spostovale zasebnost uporabnikov in njihovih podatkov ne bodo posredovale tretjim osebam brez privolitve uporabnikov. Clanice
se zavezujejo k maksimalni skrbi za zasebnost vseh podatkov. Osebne podatke uporabnikov bodo ¢lanice varovale v skladu z Zakonom
o varstvu osebnih podatkov.
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